CnenmanpHOCTb / Speciality: 6-05-0232-04 Pomano-repmanckas ¢utonorus/ 6-05-0232-

04 Romance-Germanic Philology

VYyebnas nucuurumaa, MoayJib / Academic discipline, module: OCHOBHOM WHOCTPAaHHBIN S3BIK —

5 (anrmiickuii) / Main foreign language — 5 (English)

Kpatkoe dopmupoBaHue y crynenToB | To develop students' ability to
coJiepKaHue CIIOCOOHOCTH ocymecTBiATh | perform foreign language oral and
yueOHOi MHOS3BIYHYIO YCTHYIO M IMCBMEHHYIO | Written communication in
JTUACIUTUIMHEI, KOMMYHHKAIIMI0O B COOTBETCTBUHU ¢ | accordance with the norms and the
moyst / Brief HOpPMOH W  y3ycoM  s3bIKOBOI | usage peculiarities of the English
summary CHCTEMBbl aHIVIMHWCKOTO s3bIKa B | language system
YCIOBUSIX ~ MEKIUYHOCTHOTO  H
MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHS
dopmupyemblie OcyiecTBiATh YCTHYIO u | Generate oral and  written
KOMITETCHITNH / NMUCbMEHHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO Ha | statements on  socio-cultural
The formed COLMAIIBHO-KYJIbTYpHBIC TeMbl, | topics, taking into account
competences cobro1as (dbonernueckue, | phonetic, phonological,
(dhoHONOTHYECKHE, morphological, semantic,
Moponoruueckue, cemMaHTHYECKHe, | syntactic, stylistic norms.
CUHTAKCUYECKHE, CTUIMCTHYCCKUC
HOPMBI.
PesynbraTs B pesynaprare wm3ydenuss yueOHoii | As a result of studying the

oOyueHus (3HaTh,
YMETb, BIAJCTh) /
Learning outcomes
(know, be able to,
have skills in)

JUCIUILIAHBI CTYIEHT JOJKEH:
3HamMy:

- 0COOEHHOCTH TpaMMaTHYECKOW U
JIEKCUKO-(PPa3eoIornuecKon
CUCTEMBbl  AQHTJMHCKOTO  SI3BIKA,
nepeBoIeckre Tpanchopmanuu u
MpUeMbl MEPEeBOJa, KOTOPbIE MOTYT
OBITH MCIIOJIb30BAHBI MPHU MEPEBOJIE C
AHTTTUICKOTO SI3BIKA Ha
pyCCKuii/0enopyccKkuii u c
pycckoro/6eaopycckoro Ha
AHTJIMHACKUI, B TOM YHCIIE B YCIOBHIX
rpaMMaTHYeCKOTrO pacxoxkIeHus
MEXITY PYCCKUM/0EOpyCCKUM
SI3BIKOM ~ (MCXOIHBIM  SI3BIKOM) U
AQHTIIUHACKUM (SI36IKOM ITEPEBO/IA)
Pa3znoBugHOCTEN.

ymemp:

— MOPOXAATh YCTHBIE U MTUChMEHHBIC
BBICKA3bIBaHUS B COOTBETCTBHH C
CUCTEMOH, HOPMOM U  y3ycoM
M3y9aeMOTr0 HWHOCTPAHHOTO SI3BIKa,
MMOHUMATh YCTHYIO AUATIOTHYECKYIO U
MOHOJIOTHYECKYIO PeUb;

- CBoOogHO 0OIIATBCA IO TEMaM,
MIPETyCMOTPEHHBIX MIPOrpaMMOi
yaeOHoU MHACIUIUIMHEI,
WCIIOJIb30BaTh B PEUYH HM3yUCHHBIC
YCTOHYHBBIE CJIOBOCOUCTAHUS Pa3HOU
CTETIeHH UIMOMATHYHOCTH u

academic discipline, the student
must:

know:

- peculiarities of the grammatical
and lexical-phraseological system
of the English language,
translation transformations and
translation techniques that can be
used when translating from
English into Russian/Belarusian
and from Russian/Belarusian into

English, under conditions of
grammatical discordance between
Russian/Belarusian (source
language) and English (target
language).

be able to:

- generate oral and written

statements in accordance with the
system, norm and usage of the
foreign language under study,
understand oral dialogic and
monologue speech;

- Fluently communicate on topics
provided by the curriculum of the
academic discipline, use in speech
the set phrases of different degrees
of idiomaticity and modal
markedness;




MOJAJIBHOW MapKUPOBAHHOCTH;

- PaGoTtats ¢ OonpImIMMH O0OBEMaMU
AHTJIOA3BIYHBEIX ~ TCKCTOB:  JIJAaTh
KOMITPECCHIO, C)KaThe HH(POpPMAIIHH,
apryMEHTHUPOBAHO MPEACTABISTH
CBOIO TOYKY 3pPEHHS IO ONMHCAHHBIM

dbaktaMm W CcOOBITHSIM,  JeNaTh
BBIBOJIBI;

- HaXOIUTh B TCKCTax nu
aHAJIM3UPOBATh W3YYCHHBIC
rpaMMaTHU4eCcKHe, JICKCUYECKHEe U
CTUJIMCTHYECKHE SIBJICHHUS;

s1a0emo:

- CTpaTCeruiMu pasjiidHbIX BH/I0B
YTCHUSA U BOCIIPUATHA PCUX HA CIIYX,

- Work with long English-
language texts: make information
compression, present your point of
view on the described facts and
events in a reasoned manner, draw
conclusions;

- find in texts and analyze the
studied grammatical, lexical and
stylistic phenomena;

have skills in:

- strategies of various types of
reading and listening
comprehension;

- concepts and terms of linguistics
in their systemic and structural

- TOHATUSAMH M TepMuHamu | relations.
S3BIKO3HAHMSI B WX cHCTeMHO- | - skills of overcoming translation
CTPYKTYPHBIX CBSI3SIX. difficulties especially considering
- YMEHUSIMU npeononenus | the equivalence of linguistic means
nepeBomyecknx — TpyaHocred  Ha | of different levels and the selection
OCHOBE yueTa OJKBUBaJEHTHOCTH | of appropriate translation
SI3BIKOBBIX CPEJICTB pa3HBIX YpOBHEH | transformations;
u orbopa COOTBETCTBYHOIIUX
MEePEeBOTYECKHUX TpaHCHOpMaInii;

CemecTp U3yuyeHUs 5 5

yueOHOU
JIACIIUILINHEI,
Moayist / Semester
of study

[TpepexBU3UTHI /
Prerequisites

OCHOBHOI HMHOCTpPAaHHBIM SA3BIK —
1,234

Main foreign language — 1,2,3,4

TpynoemkocTs B
3aYETHBIX
eIMHULIAX
(xpenutax) / Credit
units

6

6

KommuectBo
ayJTMTOPHBIX YaCOB
1 4acoB
CaMOCTOSITEIbHOM
pabotsl / Academic
hour of students’
class work, hours
of self-directed
learning

136/80

136/80

TpeboBanus u
(hopMBbI TekyIer U
MIPOMEKYTOYHON
aTTecTanuu /
Requirements and
forms of current and
interim certification

OtBeTHl Ha MNPAKTUYCCKUX 3aHATUAX,
Mpe3CHTaluH, y‘-IC6Ha$[ AUCKYyCCUs,
NEpEBOALI, COCTaBJICHHUEC Ta6HI/IH,

[JIOCCapHsi, OTKPBITBIE 3BPUCTHUECKUE
3alaHksl, COYMHEHMS M HPOEKTHI,
KOHTPOJIbHBIE pa0OTHI U TECTHI / IK3aMEH

Answers in seminars, presentations,
class discussions, translations,
compilation of tables and glossaries,
heuristic tasks, essays, projects,
performance assessment and tests /
Exam




